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ອະຣິຍະສາວິກາຍອ່ມໃຫ້ໂພຊະນະ

ທ່ີປງຸແລວ້ ສະອາດ ປານຕີ ສມົບນູ

ດວ້ຍຣສົ ທກັຂນິານ ັນ້ອນັບຄຸຄລົໃຫ້

ແລ້ວໃນທ່ານຜູ້ດ  າເນີນໄປຕງົ ຜູ້

ປະກອບດ້ວຍຈະຣະນະ ຜູ້ ເຖິງ

ຄວາມເປັນໃຫຍ ່ເຊ ່ ອມຕ ່ ບຸນຍກ໌ບັ

ບຸນຍ໌ ເປັນທ ັກຂິນາທ່ີມ ີຜລົມາກ 

ອນັພຣະພຸທທະເຈົ້າຜູ້ຮູແ້ຈງ້ໂລກ

ສລັເສນີແລວ້.  

 

ອງັຄຕຸຕະຣະນກິາຍ ຈະຕກຸກະນບິາຕ ໒໑/໖໑/໕໗ 
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ຜູໃ້ຫໂ້ພຊະນະຊ ່ ວາ່ໃຫຖ້ານະ ໔  

ແກປ່ະຕຄິາຫກົ 

 

 

ສມຍັໜ ່ ງ ພຣະຜູ້ມພີຣະພາຄປະທບັຢູ່ໃນນຄິມົຂອງ

ໂກລິຍະຣາຊກລຸ ຊ ່ ປຊັຊະເນລະ ແຄວນ້ໂກລິຍະ 

ຄ ັງ້ນ ັນ້ແລ ເວລາເຊ້ົາ ພຣະຜູມ້ພີຣະພາຄຊງົນຸງ່ແລວ້ 

ຊງົຖ ບາຕແລະຈວີອຣສະເດັດເຂ້ົາໄປຍງັນເິວສຂອງ

ສປຸປະວາສາໂກລິຍະທິດາ ຄນັແລວ້ປະທບັນ ັງ່ເທິງ

ອາສະນະທ່ີປລູາດໄວ.້ 

 

ຄ ັງ້ນ ັນ້ແລ ສຸປປະວາສາໂກລິຍະທິດາໄດອ້ງັຄາສ 

(ຖວາຍອາຫາຣ) ແກພ່ຣະຜູ້ມພີຣະພາຄດວ້ຍຂອງ

ຄຽ້ວຂອງສນັອນັປານຕີດວ້ຍມ ຂອງຕນົ ໃຫ້ອິ່ ມໜ  າ

ພຽງພ ແລ້ວ ໄດ້ເຫັນພຣະຜູ້ມພີຣະພາຄສະເວີຍ
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ສ  າເລັດແລວ້ ນ  າພຣະຫຕັອອກຈາກບາຕແລ້ວ ຈິ່ ງ

ນ ັງ່ໃນທ່ີຄວນສວ່ນຂາ້ງໜ ່ ງ ຄນັແລວ້ ພຣະຜູມ້ພີຣະ

ພາຄໄດຕ້ຣສັວາ່: 

 

ສປຸປະວາສາ! ອະຣຍິະສາວກິາຜູໃ້ຫໂ້ພຊະນະ ຊ ່ ວາ່

ຍອ່ມໃຫຖ້ານະ ໔ ແກປ່ະຕິຄາຫກົ. ຖານະ ໔ ເປັນ

ຢາ່ງໃດ? ຄ   

 

ໃຫອ້າຍ ຸໃຫວ້ນັນະ ໃຫສ້ຂຸະ ໃຫພ້ະລະ. 

 

ຄນັໃຫ້ອາຍຸແລ້ວ ຍອ່ມເປັນຜູ້ມສີວ່ນແຫ່ງອາຍຸອນັ

ເປັນທິພຫລ ເປັນຂອງມະນສຸ. 

 

ຄນັໃຫ້ວນັນະແລ້ວ ຍອ່ມເປັນຜູ້ມສີວ່ນແຫ່ງວນັນະ

ອນັເປັນທິພຫລ ເປັນຂອງມະນສຸ. 
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ຄນັໃຫ້ສຸຂແລ້ວ ຍ່ອມເປັນຜູ້ມສີ່ວນແຫ່ງສຸຂອນັ

ເປັນທິພຫລ ເປັນຂອງມະນສຸ. 

 

ຄນັໃຫ້ພະລະແລ້ວ ຍອ່ມເປັນຜູ້ມສີວ່ນແຫ່ງພະລະ

ອນັເປັນທິພຫລ ເປັນຂອງມະນສຸ. 

 

ສປຸປະວາສາ! ອະຣຍິະສາວກິາຜູໃ້ຫໂ້ພຊະນະ ຊ ່ ວາ່

ຍອ່ມໃຫຖ້ານະ ໔ ປະການນີແ້ລ ແກປ່ະຕຄິາຫກົ. 

 

ອະຣິຍະສາວິກາຍ່ອມໃຫ້ໂພຊະນະທ່ີປຸງແລ້ວ 

ສະອາດ ປານີຕ ສມົບູນດວ້ຍຣສົ ທກັຂິນານ ັນ້ອນັ

ບຸຄຄລົໃຫ້ແລວ້ໃນທ່ານຜູ້ດ  າເນນີໄປຕງົ ຜູ້ປະກອບ

ດວ້ຍຈະຣະນະ ຜູເ້ຖງິຄວາມເປັນໃຫຍ ່ເຊ ່ ອມຕ ່ ບນຸຍ໌

ກບັບນຸຍ ໌ເປັນທກັຂນິາທ່ີມຜີລົມາກ ອນັພຣະພທຸທະ

ເຈົາ້ຜູຮ້ ູແ້ຈງ້ໂລກສລັເສນີແລວ້.  
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ຊນົເຫລ່ົາໃດ ເມ  ່ອຣະນ ກເຖງິຍນັເຊ່ັນນ ັນ້ ຍອ່ມເປັນ

ຜູມ້ຄີວາມໂສມະນສັທຽ່ວໄປໃນໂລກ ກ  າຈດັມລົທິນຄ 

ຄວາມຕະໜ່ີພ້ອມທັງຮາກເຫງົ້າອອກແລ້ວ ຊນົ

ເຫລ່ົານ ັນ້ບ ່ ຖ ກນນິທາ ຍອ່ມເຂ້ົາເຖງິຖານະຄ ສວນັ. 

 

 

 

 

 

ອງັຄຕຸຕະຣະນກິາຍ ຈະຕກຸກະນບິາຕ ໒໑/໖໑/໕໗ 
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ผู้ให้โภชนะ ช่ือว่าย่อมให้ฐานะ ๔ 
แก่ปฏิคาหก 
 

สมยัหน่ึง พระผูมี้พระภาคประทบัอยูใ่นนิคมของ
โกลิยราชสกุล ช่ือปัชชเนละ แควน้โกฬิยะ คร้ัง
นั้นแล เวลาเชา้ พระผูมี้พระภาคทรงนุ่งแลว้ทรง
ถือบาตรและจีวรเสด็จเขา้ไปยงันิเวศน์ของโกลิย

ธิดาช่ือสุปปวาสา คร้ันแลว้ประทบันัง่บนอาสนะ
ท่ีปูลาดไว ้คร้ังนั้นแล โกลิยธิดาช่ือสุปปวาสาได้
องัคาสพระผูมี้พระภาคดว้ยของเค้ียวของฉันอนั

ประณีตด้วยมือของตน (อถโข สุปฺปวาสา โกฬิยธีตา 
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ภควนฺตํ  ปณีเตน ขาทนีเยน โภชนีเยน สหตฺถา) ให้อ่ิมหน า 
เพียงพอแลว้ ไดเ้ห็นพระผูมี้พระภาคเสวยเสร็จ 
น าพระหัตถ์ออกจากบาตรแลว้ จึงนั่ง ณ ท่ีควร
ส่วนขา้งหน่ึง คร้ันแลว้ พระผูมี้พระภาคไดต้รัส
วา่  
 

สุปปวาสา อริยสาวิกาผู้ให้โภชนะ ช่ือว่าย่อมให้

ฐานะ ๔ แก่ปฏิคาหก ฐานะ ๔ เป็นไฉน คือ ให้
อาย ุให้วรรณะ ให้สุขะ ให้พละ  
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คร้ันให้อายุแล้ว ย่อมเป็นผู้มีส่วนแห่งอายุอันเป็น

ทิพย์หรือเป็นของมนุษย์  
คร้ันให้วรรณะแล้ว ย่อมเป็นผู้มีส่วนแห่งวรรณะ

อนัเป็นทิพย์หรือเป็นของมนุษย์  
คร้ันให้สุขแล้ว ย่อมเป็นผู้มีส่วนแห่งสุขะ อนัเป็น

ทิพย์หรือเป็นของมนุษย์  
คร้ันให้พละแล้ว ย่อมเป็นผู้มีส่วนแห่งพละอัน

เป็นทิพย์หรือเป็นของมนุษย์  
 
สุปปวาสา อริยสาวิกา เม่ือให้โภชนะ ช่ือว่าย่อม
ใหฐ้านะ ๔ ประการน้ีแล แก่ปฏิคาหก ฯ 
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อริยสาวิกาย่อมให้โภชนะท่ีปรุงแล้ว สะอาด
ประณีต สมบูรณ์ดว้ยรส ทกัษิณานั้นอนับุคคลให้
แลว้ในท่านผูด้  าเนินไปตรง ผูป้ระกอบดว้ยจรณะ 
ผูถึ้งความเป็นใหญ่ สืบต่อบุญกบับุญ เป็นทกัษิณา
มีผลมาก อนัพระพุทธเจา้ผูรู้้แจง้โลก สรรเสริญ
แลว้ ชนเหล่าใดเม่ือระลึกถึงยญัเช่นนั้น ยอ่มเป็น
ผูมี้ความโสมนสัเท่ียวไปในโลก ก าจดัมลทิน คือ
ความตระหน่ีพร้อมทั้ งรากเ ง่าออกแล้ว ชน
เหล่านั้นไม่ถูกนินทา ย่อมเขา้ถึงฐานะคือสวรรค์ 
ฯ 

 
องัคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต ๒๑/๖๑/๕๖ 
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Gives food gives 

the Recipients four 

Things 
 

 

On one occasion the Blessed One was 

dwelling among the Koliyans near the 

Koliyan town named Sajjanela. Then, in 

the morning, the Blessed One dressed, 

took his bowl and robe, and went to the 

residence of the Koliyan daughter 

Suppavāsā, where he sat down in the 

prepared seat.  
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Then the Koliyan daughter Suppavāsā, 

with her own hand, served and satisfied 

the Blessed One with various kinds of 

delicious food. When the Blessed One had 

finished eating and had put away his bowl, 

the Koliyan daughter Suppavāsā sat down 

to one side. The Blessed One then said to 

her: 

 

“Suppavāsā, a female noble disciple who 

gives food gives the recipients four things. 

What four? She gives life, beauty, 

happiness, and strength.  

 

(1) Having given life, she partakes of 

life, whether celestial or human.  
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(2) Having given beauty, she partakes 

of beauty, whether celestial or human.  

 

(3) Having given happiness, she 

partakes of happiness, whether celestial 

or human.  

 

(4) Having given strength, she partakes 

of strength, whether celestial or human.  

 

Suppavāsā, a female noble disciple who 

gives food gives the recipients these four 

things.” 

 

When one gives well-prepared food, 

pure, delicious, and flavorful, 
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to the upright ones who are 

exalted and of excellent conduct, 

that offering, which links merit with 

merit, 

is praised as very fruitful 

by the world-knowers. 

Those recollecting such generosity 

dwell in the world inspired by joy. 

Having removed the stain of miserliness 

and its root, 

blameless, they go to the heavenly abode. 

 

 

Suppavāsā Sutta AN 4.57 AN ii 62 

Translated by Bhikkhu Bodhi 

https://suttacentral.net/an4.57 

https://suttacentral.net/an4.57
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When one gives well-prepared food, pure, 

delicious, and flavorful, to the upright ones who 

are exalted and of excellent conduct, 

that offering, which links merit with merit, 

is praised as very fruitful by the world-knowers. 

Those recollecting such generosity 

dwell in the world inspired by joy. 

Having removed the stain of miserliness and its 

root, blameless, they go to the heavenly abode. 

 

Suppavāsā Sutta AN 4.57  AN ii 62 

https://suttacentral.net/an4.57 

 

https://suttacentral.net/an4.57


16 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dhamma pocket Book compiled from Thai 
Tipitaka and Suttacentral.net 

This book is free for distribution only. 

 

Compiled by Bhikkhu Bounnao 

For more information: 

Buddhavacana.word@gmail.com 

 



17 
 

 

 

 

 

 

 

“Suppavāsā, a female noble disciple who 

gives food gives the recipients four 

things. What four? She gives life, beauty, 

happiness, and strength.  

 

Suppavāsā Sutta AN 4.57  AN ii 62 

https://suttacentral.net/an4.57 

 

https://suttacentral.net/an4.57

